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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ Check the proper attachment and tight seating of the

03 IT

AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ ll fissaggio a regola d'arte e la sede fissa dei prodotti

INSTALLATION

/

installed products periodically (annually).

INSTRUCTIONS

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The plumbing codes applicable in the respective coun-
tries must be observed.

During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface

is even and smooth (no protruding seams or file offsef),
that the finish of the wall is suitable to apply the product
and has no weak points.

SYMBOL DESCRIPTION
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Do not use silicone containing acetic acid!
DIMENSIONS (see page 29)
SPARE PARTS (see page 32)
CLEANING ([see page 36|

Remove marks (cremes, cosmetics efc.) with a
chamois leather that has been rinsed in hot water
and wrung out well. Always wipe around the
edges with a clean, dry cloth. Do not use glass
or window cleaner or other chemicals, as these
may damage the silver coating and cause brown
marks. We cannot accept liability or provide
guarantee cover if these instructions are ignored.

OPERATION (see page 35)

Lift off pump and lid for filling and cleaning.

ASSEMBLY (see page 18] i:

ISTRUZIONI

/

/

/

montati va controllato a intervallo periodico {annual-
mente).

PER IL MONTAGGIO

Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il frasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

Vanno rispettate le diretfive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Per il montaggio del prodotto da personale specia-
lizzato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,

sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento
di piastrella), la costruzione della parete sia adatta al
montaggio del prodotio e che non presenti alcun punto

debole.

DESCRIZIONE SIMBOLO
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MONTAGGIO |vedipagg. 18]

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

INGOMBRI [vedipagg. 29)

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. 32)

PULITURA (vedipagg. 36)

Eliminare le macchie (di grasso, cosmetici ecc.)
con uno strofinaccio di pelle immerso in acqua
calda a ben strizzato. E'importante rimuovere le
gocce residue sui bordi con un panno morbido
e asciutto. Evitare I'uso di detersivi per vetri o
finestre o altri prodotti chimici che potrebbero
danneggiare lo strafo d'argento dello specchio
e causare macchie di colore marrone. Un tratta-
mento sbagliato della specchiera e delle porte
a specchiera compotera il decadimento d'ogni
espnosabilita e garanzio.

PROCEDURA (vedipagg. 35)

Per riempire e pulire il contenitore togliere la
pompa e il coperchio.

=



RU 08
AYKA3AHWNG MO TEXHUKE BE3OMAC-
HOCTU

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyert Hanets Nep4YaTkm BO 13-
6e>KOHMe I'IpMU_LeMﬂeHMSI n HOpe3OB,

A\ Hannexauiee kpennetue 1 nnoTHOCTs nocanku ycia-
HOBNEHHbIX U3neNMit CrieyeT NPOBEPSTs PErynsIpHO
(exeronHo).

YKAZAHWG MO MOHTAXY

/ lepen MoHTaXOM CrenyeT NpoBEPUTH M3neNUE HA
npeamert NospexaeHuit npu nepesoske. [ocne MoHTa-
XQ NpeTeH3un o Bo3MelleHnM yulepba 3a nospexae-
HWS NPK NepPeBOo3Ke UMK NOBPEXAEHMI NOBEPXHOCTEM
He NPUHUMAOTCH.

/ Heobxonnmo cobntonats 1peboBaHms o MOHTAXY,
NEeMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ Bo Bpemd MOHTOXA M3nenus KBANUOUUMPOBAHHLIM
NepCOHANOM NOBEPXHOCTL KDENNEHMS NONXKHA ObiTh
pOBHOM NO BCeM obnactu kpennexus (He gonyckante
BLICTYNQIOLMX CTBIKOB UMK NEPEKOCA 0ONMLOBOYHOM
ANWTKWM]; A0S MOHTOXA M3NENMS CNeNyeT MCNOoNb30BATh
noaxoasulyto CTeHy [OCTATOYHOM MPOYHOCTHM.

ONMMCAHME CMMBOJTOB
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He npumensitte cunukoH, conepxaumin ykcyc-
HYHO KUCMOTY.

PABMEPDI [cm. ctp. 29)
KOMMNITEKT [em. ctp. 32)

OYUMCTKA (cm. cTp. 36)

Ons yoaneHums natex (*Mp, KOCMETUKA M T.,u.) mnc-
NONb3yMTE CMOYEHHYIO TENNOM BOAOM M XOPOWO
OTXATYIO 30MUWY NS NPOTUPKM OKOHHbIX CTEKON.
Crensl kanens Ha kpasx 0693aTensHo ynanure
MSIKOM Cyxok TkaHbto. He ncnonssyite motouee
CPEenCTBO AN CTEKNA, O TAKXE XMMMKATHI, NO-
CKOMbKY OHM CNOCOBHLI NOBPEANTL CepebpaHbIi
CNow 3epKana m NPMBECTU K NOIBNEHMNIO KOPMY-
HeBbiX NaTeH. [1pu HENPABUNLHOM MCNONB30BA-
HWK 3epkana J'HO6ble fOpOHTMIZHb\e nperexHsnn
QHHYNMpYLOTCS.

SKCHNYATAUWMS (cm. ctp. 35)

)

J:lﬂﬂ HAMNOMHEHNS N OYMCTKM CHUMKUTE HACOC U

KPbILKY.

MOHTAX [cu. crp. 18) §

Fl

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Asennettujen tuotteiden asianmukainen kiinnitys ja tiuk-
kuus on farkasteftava saannsllisin valiajoin [vuosittain).

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia

asennusohjeita.

/ Patevéin ammattihenkiléstén asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava koko
kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoija tai laat-
tojen yhtymakohtia), seinan rakenne soveltuu tuotteen
asennukseen eiké siing ole heikkoja kohtia.

MERKIN KUVAUS
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Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu 29)
VARAOSAT (katso sivu 32)
PUHDISTUS (katso sivu 36)

Kayta tahrojen (rasva, kosmetiikka jne.] poistami-
seen lampimélla vedelld pestyd ja hyvin kuivaksi
vadnneftyd saémiskad. Poista reunoissa olevat
tippajaénteet ehdottomasti pehmedlls, kuivalla
kankaalla. Alg kayta mitaan lasin- tai ikkunanpe-
suainefta eika muitakaan kemikaaleja, koska ne
voivat vahingoittaa peilin hopeakerrosta ja aihe-
uttaa ruskeita tahroja. Jos peilia kasitellaén epa-
asiallisesti, vastuu ja takuu eivét ole voimassa.

KAYTTO (katso sivu 35)

)

Poista pumppu ja kansi tayttead ja puhdistusta
varten.

ASENNUS (katso sivu 18)



AYTNOAEIZEIS ASOAANEIAS

A\ Tia va amodUyeTe Tpaupatiopols katd T GuvappHoAdyn-

on mpemer va fopdrte yavria.

A\ Oa mipimei va ehéyyete ava Siaotipara (emoiwg) av
n otepiwon eéakoroubel va eivar emapkng kar av Ta
romoBetnpéva mpoidvra ompilovral kaAd.

OAHTIEYZ ZYNAPMOAOTITHZH2

/ Mpiv 1 ouvappoAoynon mptmel va eletaotel 1o mpoidy
yia {npitg peradopdc. Metd tnv eykataotaon dev

avayvepilovral {npitg amd T petadopd iy emdaveiakig

npes.
/ ©a mptme va mpouvral ol 0dnyieg eykataoTaong mou
1oxUouv ot k&bt kpaTog.

/ Kar& m ouvappoAoynon tou mpoidviog amo eidikd

mpoowmikd Ba mpémel va eAéyxetar pe 11aiTepn Tpoooyn

n emdaveia oteptwong, av elvar emimedn oe OAn TG TNV
emdaveia (Sev mpémel va eééxouv appol f TAakdkia), av
n umoSopn Tou Tolyou eivar kataAARAY yia T oTepiwon
ToU TPOTbVTOG Kal av mapoucialer acBevr onpeia.

MEPITPAOH YMBOAQON

« Mnv xpnoipomoieite oihikdvn mou mepitgel 0&ikd
o&ul

[M\ ATASTAZEIY (BA 2eAida 29)

@@@ ANTAAAAKTIKA (BN ZeAiba 32)
@ KAGOAPIZMOZ (B Zehiba 36)

Na va avriperemoete Toug Aekédeg (Aimog,

kaAuvTIKd, K TA.), xpnoipomoiote éva emhupévo

kal kaAd oTippévo SeppdTivo mavi. Amopakpuvare
oTWOSATIOTE pe éva pahako kai oTeyvo mavi 1a

uToAeippata oTayovey vepou ota dkpa. Mnv xpn-

oipomoreite kaBapioTika yuahiov i) mapabipwv
kabug kal &Aa xnpika, kabog autd Bramtouy 10
oTpwpa apyupou Tou kabpéntn kar mpoevolv
kade Aektdeg. 2e mepimtwon akatdAAnAnG xpnong
Tou kaBpémntn maver kabe aéiwon eubivng ka
eyyunone.

@\ XEIPIZMOZ (BA Zehida 35)

la v mAnpwon kai Tov kabapiopd g avriiag,
va adaipeite To kGAuppa.

SYNAPMOAOTHSH (BA SeAisa 18] i:
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AVARNOSTNA OPOZORILA

\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

AV periodiénih presledkih (letno) je treba preveriati pra-
vilno pritrditev in trdnost naseda montiranih proizvodov.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Upostevatije treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega stro-
kovnega osebja je treba paziti na to, da je pritrdilna
ploskev na celotni povrsini za pritrditev gladka (brez
izstopajocih fug ali zasekov ploscic), da je struktura
stene primerna za montazo proizvoda in ne kaze
sibkih mest.

OPIS SIMBOLA
&g Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

kislino!
MERE (glejte stran 29)

il
%@ REZERVNI DELI (glejte stran 32)

@ CISCENJE (glejte stran 36)

Za odstranjevanje madezev (ma3¢oba, kozme-
tika itd.) uporabite v topli vodi sprano in dobro
ozeto usnjeno krpo za &is¢enje oken. Ostanke
kapliic na robovih odstranite z mehko suho krpo.
Ne uporabljaijte istil za steklo ali okna ali ka-
krsnih koli drugih kemikalij, ker ta poskodujejo sre-
brni sloj ogledala in lahko povzrogijo nastanek
riavih madezev. Ob neupostevaniu teh navodil
ne sprejemamo odgovornosti in garancije ne
morete uveljavljafi.

@\\ UPRAVLJANIJE (glejte stran 35)

Pri polnjeniju in ¢iscenju snemite &rpalko in
pokrov.

MONTAZA [glejte stran 18) \K‘



ANPUMITKIM 3 BE3MEKMW

A\ Tlia 4ac BCTaHOBNEHHS CNIA HORSIATH PYKABMUKH, WOG
3an06irmM TPABMAM T NOPI3OM.

A\ Mpasunshe kpinneHHs Ta HAAIHICTs NOCAAKM 3IBPAHMX
B1pOb6iB HEOBXIAHO NepioanyHo (Wopoky) nepesiparu.
IHCTPYKLIT 31

/ Tlepen BCTAHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL

BCTAHOBNIEHHA

NOWKOMXeHb Nig Yac TpancnoprysakHs. [icnd scra-
HOBNEHHA TDAHCMOPTHI NOWKOAXEHHS YW NOWKOAKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MANAIOTLCS.

/ HeobxinHO nOTPMMYBATUCS CAHTEXHIYHWUX HOPM, SKi
NitOTh y BIIMNOBIAHMX KPATHOX.

/ Tlin yac BcTaHOBNEHHS BUPOOY KBANIQIKOBAHMM HaBYE-
HMM NEPCOHANOM NePeKoHAMTECH, O BC NOBEPXHS
kpinneHHs € pisHoto Ta maakoto (6es sucTynaoumx
WBiB aBO 3MILLEHHs NNUTKM), WO 03006NEHHT CTiHM
NiAXOAMTL ANS 30CTOCYBAHHS NPOAYKTY TA HE MAE
cnabkmux micue.

onmc cCMMBony
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He suKopucTOBY#iTE CUNIKOH, WO MICTUTL OUTOBY
kmcnory!

PO3MIPU (amsitscs cTopinky 29)
BATMTYACTUHWM (amsitsca cropinky 32)
YMIWEHHSA (ausitscs cropinky 36)

Bunansite nnamum (erMVI, KOCMEeTUKa TOLuO] 3a-
MUeO, TPONONOCKAHOK B rapsyiit BOAi Ta nobpe
BIAXATOKO. 3ABXAM NPOTUPANTE KPAT YMCTOK
cyxoto TkaHuHo. He srkopucTosyirte 3acib ans
MUTTS CKNA YK BIKOH YW IHWI XiMIKQTK, OCKINbKK
BOHM MOXYTh MOWKOAMTH CPIGHE NOKPUTTS T
CNPUUMHKTI KopUyHeBi cnian. Mu He Mmoxemo
839711 Ha cebe BIANOBIAANLHICTL 6O HANATM
TAPQHTIIO, AKLLO Ui IHCTPYKUIT IrTHOPYHOTLCS.

EKCNNYATAUIS (amsitecs cropinky 35)

3HIMITh HACOC | KPMLKY ANS HATIOBHEHHS TA
OUMLLEHHS.

MOHTAXHWMWM (ausitecs cropinky 18)
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XX = Farbcodierung/ Couleurs/ Colors/ Trattamento/ Acabados/Kleuren/ Overflade / Acabamentos/ Kody koloréw /
Kod povrchové tpravy/ Farebné oznagenie / BREEED / Lsetnas koamposka/ Varikoodaus / Fargkodning /
Spalvos/Boje/ Coduri de culori/Xpwpara/Barve /Varvid/Krasu kodi/ Oznake boja/ Fargekode /

Lsetoso konmpane/fE EIFE /Konsopu/ ;lef31/Renkler/ Szinkédolas /DruaN

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
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33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black

67 = Matt Black#

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic

AXOR Universal Circular
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98716000

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic
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